
2, En Kuneitra y en muchas otras localidades se 
ha convertido en prhctica diaria la de apoderarse de 
civiles inocentes, vendarles los ojos y llevarlos a las 
c&rceles. He aquí los nombres de los que fueron vic- 
timas de só810 uno de esos casos: Aly Fouad, Abdo 
Hijazy, Aly Hussein y Hassan Farrache fueron arres- 
tados en el puente de Roufad,, privados de 10s docu- 
mentos y del dinero que llevaban y, después de ha- 
b&seles vendado los ojos, transportados a la &rCel 
de la policía militar en Al-Kuneitra. 

En otro caso se procedi6 a encarcelar a ochenta de 
los habitantes de Ain Fite y se los amenaz6 COII fu- 
silarlos si oponían resistencia. 

3. El pillaje continúa despiadadamente. Se busca 
sobre todo oro, alhajas femeninas, antigüedades, re- 
lojes y televisores, Hubo robos en todas las tiendas de 
Kuneitra, y pillaje en casi todas las casas; los inva- 
sores no tuvieron reparo en llevarse inoluso los muebles 
que eraln de su agrado, los cuales fueron transportados 
en cami6n a Palestina ocupada, En este respecto, sería 
imposible no recordar que las fuerzas israelíes saquea- 
ron las instaIaciones de las Naciones Unidas, asunto 
este. al que se refirió el Secretario General en un in- 
forme sobre la Fuerza de Emergencia de las Naciones 
Unidas IA/6672 y ,4&1]s. 

La supuesta distribucihn de alimentos no es sino la 
asignación de raciones tomadas de existencias robadas 
en los almacenes, 

4. El asesinato a sangre fría es la suerte que les 
estA reservada a ciertos jóvenes a quienes se considera 

8 Ibid., vigésimo segundo período de sesiones, .4nexof, 
tema 21 del programa. 

peIigrosos para el porvenir de la conquista. Esa fW la 
suerte que corrieron quince cautivos sacados del clis 
pensario de Nab en la región de Al-Zaweyeh. Esa w 
también la suerte que corre todo hombre portador cle. 
la libsreta militar, Muchos hombres jóvenes de WaW 
corrieron la misma suerte, con la única diferenoia cle 
que se les dio muerte después de haberles sacado 
sangre. 

5. La crueldad de los invasores se encarniza espe- 
cialmente contra aquellos de quienes se sospecha Cp 
son miembros del partido Baati o del Ejército Popular, 
En un caso, un guardia nacional llamado Hassan Ab- 
boud fue llevado en helic6ptero a Palestina ocupada 
por habérsele encontrado unos volantes del partido, 
Después, se expulsó a los habitantes de la aldea- EQI 
otro caso, en la aldea de Al-Al, 10s invasores, que 
llevab.an listas de las personas sobre quienes recaÍan 
supuestas sospechas, dividieron a los habitantes de la 
aldea en dos grupos: los de menos de 35 afios de edad 
fueron llevados a Palestina ocupada; a los de mGs 
de 35 años, despu& de atfirseles las manos a ta es- 
palda y vendArseles los ojos, se les torturb y se les ex- 
pulsó a Haouran, 

Huelgan los comentarios ante esas atrocidades. SD 
licito simplemente que. el mecanismo de las Naciones 
Wnidas efectúe una investigaci&l sobre 01 terreno y 
que se presente un informe al Consejo de Seguridad, 

Solioito tambi& que la presente Carta sea distribuida 
como documento oficial de la Asamblea General y del 
Consejo de Seguridad, 

(Firn~adu) George Y. TOMEH 
RepreJentunte Permanente de Sirh 

unte lm Naciones Unkias 

DOCUMEN’I’O S/8078 

Carta, de fecha 19 de julio de lYG7, dirigida al Secretario General por el 
representante de Jordania 

[Original: iriglf+~ 
[19 de juZio de 19671 

Tengo el honor de hacer referencia a la resoluci6n 
2254 (ES-V), aprobada ‘el 14 de julio de 1967 por l& 

En vista de la urgencia de este asunto: mi Gobierna 
me ha ordenado solicitar un pronto Informe sobre 

Asamblea General, que deploraba que Israel no hu- la situación y sobre ‘eI cumplimiento de esta resolucidn. 
biese cumplido la resoluci6n 2253 (ES-V) y reiteraba Agradeceré quiera tener a bien disponer que se dis- 
su llamamiento hecho a Israel para que derogase todas tribuya esta carta como documento oficial del Consejo 
las medidas ya adoptadas y desistiese en el acto de 

de Seguridad. 

emprender cualquier iniciativa que pudiese alterar la 
(Firmodo) Mo,hammad IX EL-FARRA 

condición de Jerusalfm. 
Representante Pemanenf e de Jo&a?h 

ante las Naciones WtakIm 

DOCUMENTO S/8079 

Carta, de fecha 19 de julio de 1967, dirigida al Secretario General por el 
representante de Lerael 

[Ori@71: iq$&] 
[2 0 de Julio de 19671 

Tengo el honor de hacer referencia a la carta del 
Representante Permanente de Jordania ante las Na- 

A las 10.30 horas (hora Ixal),, las t,ropas jorda- 

cioncs Unidas, d! fecha 17 de julio de 1967 [S/,%W], 
nias abrieron fuego con ametralladoras desde la ri- 

relativa a los *incidentes de tirobeos que tuvieron lugar 
bera oriental del Jord&n contra una patrulla rncM1 

a lo largo del río Jord&n el 15 de julio. 
Israelí que estaba seis kilómetro al sur de1 puente de 
Damiya. No se respondió al f?uego. SimuWineamente, 

Paso a exponer cu&s fueron los hechos de los in- soldados jordanios abrieron fuego desde la ribera orien- 
cidentes del 15 de julio: tal contra otra patrulla israelí, a unos veintis&s kil6- 

metros al norte. No se respondi6 al fuego. 
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A 1rr.s 12.15 horas, los soIdados jordanios hicieron 
íi@nOS disparos en el sector del puente Damiya. No se 
respndk3 al fuego. 

A lw 16.15 horas, los soldados jordanios hicieron 
disparos de fusil y lanzaron un proyectil antitanque 
desde Ia ribera oriental del Jordan, No se respondió al 
fuego. 

No hubo bajas en las fuerzas israelíes, 
Tengo el howr de solicitar que esta carta sea distri- 

buida como documento del Consejo de Seguridad, 

(Firmudu) Gideon RAFAEL 
Representante Permanente de Israel 

unte las Naciones Unidas 

DOCUMENTO !3/'8080 
Carta, de fecha 19 de julio de 1967, dirigida al Presidente del Conaejo 

de Seguridad por el representante del Senegal 
[OriginaZ: francés] 

[20 de julio de 1967] 
Por orden de mi Gobierno y conforme le anuncié en 

mi telegrama de 18 de julio de 1967, tengo el honor 
de por=r en su conocimiento los actos de bandolerismo 
cometidos por soldados portugueses en suelo sene- 
gnlés. 

En la noche del 12 de julió de 1967, soldados por- 
tuguesos pwocedemes de Guinea-Bissau penetraron en 
terrrtorio senegalés hasta la aldea de Poussolomm en 
el arrwxhsement de Niaguis. Despues de disparar 
contra nuestros ciudadanos, matando a un joven de vein- 

te años de edad, los portugueses secuestraron a una 
pareja senegalesa, 

Portugal es plenamente respomable de esta viola- 
cion grave de la integridad territorial del Senegal. 

Le solicito respetuosamente quiera transmitir el con- 
te&do de esta carta a los miembros del Consejo de 
Seguridad. 

(Firmado) Ousmane Socé DIOP 
Representante Permanente del Senegal 

ante las hraciones Unidas 

DOCUMENTOS/808l/REV.l 
Carta, de fecha 20 dc julio de 1967, dirigida al Secretario General por el 

representante de la República Democrática del Congo 

Tengo el ,honor de transmitirle adjunto el texto de 
una nota que le dirige el Sr. J. M, Bomboko, Ministro 
de Relaciones Exteriores de la República Democr&ica 
del Congo. 

De corlformidad con la solicitud del Ministro de 
Relaciones Exteriores, agradeceré se sirva hacer pu- 
blicar esta nota como documento del Consejo de Se- 
gtwidad. 

(Firmado) Jean K. NGUZA 
Encargado de Negocios interino 

de la Misi& Permanente 
de la Repfiblica Democrática del Congo 

ante lus Nuciones Ukdus 

NOTA VERBAL DXRIGIDA AL SJXRJXTARIO GENERAL POR 
EL MINISTRO DIZ RELACIONES EXTERIORES DE LA RE- 
útil LIGA DEMOCRÁTICA LIEL CONGO 

El Minktro de Relaciones Exteriores de la Reptíblica 
Democr$tica del Congo presenta sus sa,ludos al Se- 
cretario Gen’eral de las Naciones Unidas y tiene e1 ho- 
nor de informarle lo siguiente. 

El espacio a&eo congol& es violado con frecuencia 
por aeronaves procedentes de Angola e incluso de Rho- 
desia, Por ejemplo, un avion pirata fletado por un resi- 
dente extranjero de la República Democrática del Con- 
go fue autorizado a aterrizar en Angola para recoger 
a personas que habían participado en la destrucción 
del puente de Lubudi y en otros actos de sabotaje eco- 
a6rnico err la provincia de Katanga. 

AdemAs, ahora ha quedado probado que un avi6n 
de tipo Herun de Rhodesia aterriz6 en Kisangani antes 
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[Original: francés] 
[26 de juZiu de 19671 

de los acontecimientos recientes, llevando a bordo al 
mismo Sr. Savant que había sido uno de los autores 
del sabotaje en Katanga. Venía de Angola, en compa- 
ñía de Wicket Pirenne*, un mercenario sudafricano que 
estuvo al servicio de Moise Tshombé durante la sece 
sión de Katanga, y de otros mercenarios para reforzar 
el grupo d’el Coronel Bob Denard. 

Durante los acontecimientos registrados en el este 
de nuestro país, un avion DC-3 trat6 de aterrizar en 
la región de Aru, en el noreste del Congo, pero gradas 
a la intervencion de los elementos del ejército na- 
cional congolés que estaban de guardia en el aero- 
pulerto, #esa tentativa fracasó. 

En el mismo momento y en esa misma regidn, un 
avión no identificado fue ,alcanzado por nuestras fuerzas 
y cay6en Ia selva. 

Parece superfluo mencionar Ias numerosas violacio- 
nes de nuestro espacio a6reo cometidas por los por- 
tugueses en nuestra frontera con Angola y que a me- 
nudo son seguidas por bombardeos de las aldeas 
próximas a la frontera, 

Debe tomarse nota además de la complacencia con 
que las autoridades de la colonia portuguesa de An- 
gola y la colonia británica de Rhodesia admiten a 
mewenarios que roban aviones congoleses y entran a 
esas coIonias impunemente pese a que las resoluciones 
de Ias Naciones Unidas prohíben .a todos los Estados 
Miembros permitir el paso de mercenarios por sus terri- 
torios. 

El Gobierno congoles solicita que el Secretario Ge- 
neral de las Naciones Unidas? en ejercicio de la@ fa- 


